
ELEKTRISCHER SCHALTPLAN / WIRING DIAGRAM / DIAGRAMA ELÉCTRICO / SCHÉMA 
ÉLECTRIQUE / SCHÉMA ELEKTRICKÉHO ZAPOJENÍ / SCHEMA ELETTRICO / ELEKTRISCH 

SCHAKELSCHEMA / ELEKTRISKT KOPPLINGSSCHEMA 
 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH    www.holzmann-maschinen.at 175 

 HBS470PROFI_230V | HBS470PROFI_400V 

 ELEKTRISCHER SCHALTPLAN / WIRING DIAGRAM / 
DIAGRAMA ELÉCTRICO / SCHÉMA ÉLECTRIQUE / SCHÉMA 
ELEKTRICKÉHO ZAPOJENÍ / SCHEMA ELETTRICO / 
ELEKTRISCH SCHAKELSCHEMA / ELEKTRISKT 
KOPPLINGSSCHEMA 

60.1 HBS470PROFI_230V 

S
ch

al
tp

la
n

, e
in

p
h

as
ig

, m
it

 K
o

n
ta

kt
sc

h
al

te
r 

/  
W

ir
in

g
 D

ia
g

ra
m

, s
in

g
le

 p
h

as
e,

 w
it

h
 c

o
n

ta
ct

o
r 

 

60.2 HBS470PROFI_400V 

S
ch

al
tp

la
n

, d
re

ip
h

as
ig

, m
it

 K
o

n
ta

kt
sc

h
al

te
r 

/  
W

ir
in

g
 D

ia
g

ra
m

, t
h

re
e 

p
h

as
e,

 w
it

h
 c

o
n

ta
ct

o
r 

 



ERSATZTEILE / SPARE PARTS / PIEZAS DE RECAMBIO / PIÈCES DE RECHANGE / NÁHRADNÍ 
DÍLY / PARTI DI RICAMBIO / RESERVEONDERDELEN / RESERVDELAR 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH    www.holzmann-maschinen.at 176 

 HBS470PROFI_230V | HBS470PROFI_400V 

 ERSATZTEILE / SPARE PARTS / PIEZAS DE RECAMBIO / 
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61.1 Ersatzteilbestellung / Spare parts order / Pedido de piezas / Commande 
de pièces détachées / Objednání náhradních dílů / Ordinazione delle 
parti di ricambio / Bestelling van reserveonderdelen / 
Reservdelsbeställning 

(DE) Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die 
optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

H I NW E IS  

 

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! Daher gilt: Beim 
Tausch von Komponenten/Teile nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile verwenden. 

Bestellen Sie die Ersatzteile direkt auf unserer Homepage – Kategorie ERSATZTEILE. 
oder kontaktieren Sie unseren Kundendienst  

über unsere Homepage – Kategorie SERVICE – ERSATZTEILANFORDERUNG, 
per Mail an service@holzmann-maschinen.at. 

Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir, mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind, falls Sie nicht über den Online-Ersatzteilkatalog 
anfragen. 
 

(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the 
installation time and elongate your products lifespan. 

NO T E  

 

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the guarantee!  
Therefore: When replacing components/parts, only use spare parts recommended by the 
manufacturer. 

Order the spare parts directly on our homepage – category SPARE PARTS or contact our customer service 
via our Homepage – category SERVICE - SPARE PARTS REQUEST, 
by e-mail to service@holzmann-maschinen.at. 

Always state the machine type, spare part number and designation. To prevent misunderstandings, we 
recommend that you add a copy of the spare parts drawing with the spare parts order, on which the required 
spare parts are clearly marked, especially when not using the online-spare-part catalogue. 
 

(ES) Con las piezas de recambio de Holzmann, utiliza piezas de recambio que se ajustan perfectamente entre 
sí. El ajuste óptimo de los componentes acorta el tiempo de instalación y aumenta la vida útil. 

AVISO 

 

¡La instalación de piezas de recambio no originales lleva a la pérdida de garantía! Por lo tanto: Al 
llevar a cabo la sustitución de componentes/piezas, utilice únicamente piezas de recambio 
recomendadas por el fabricante. 

Pida las piezas de recambio directamente en nuestra página web: Categoría PIEZAS DE RECAMBIO. 
o póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente  

en nuestra página web: Categoría SERVICIO – SOLICITUD DE PIEZAS DE RECAMBIO, 
por correo electrónico a service@holzmann-maschinen.at. 

Indique siempre el tipo de máquina, la referencia de la pieza de recambio y la denominación. Para evitar 
malentendidos, se recomienda adjuntar al pedido una copia del esquema de piezas de recambio en el que se 
marque claramente las piezas de recambio necesarias, cuando no se solicitan con el catálogo en línea de 
piezas de recambio. 
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(FR) Les pièces de rechange HOLZMANN sont conçues pour correspondre idéalement. La précision d’ajustage 
optimale des pièces réduisent les temps de pose et augmente la durée de vie. 

AVIS 

 

Le montage de pièces autres que les pièces de rechange d'origine entraîne la perte de la 
garantie ! Par conséquent, la règle est la suivante : Utiliser uniquement des pièces de rechange 
recommandées par le fabricant pour le remplacement des composants/pièces. 

Commandez les pièces de rechange directement sur notre page d'accueil – catégorie PIÈCES DE RECHANGE. 
ou contactez notre service client  

via notre page d'accueil – Catégorie SERVICE – DEMANDE DE PIECES DE RECHANGE, 

par e-mail à l'adresse service@holzmann-maschinen.at. 

Toujours indiquer le type de machine, le numéro de pièce de rechange et la désignation. Afin d'éviter tout 
malentendu, nous vous recommandons de joindre une copie du plan des pièces détachées à la commande 
de pièces détachées, sur laquelle les pièces détachées requises sont clairement indiquées, si vous ne faites 
pas la demande via le catalogue de pièces de rechange en ligne. 
 
(CZ) V podobě náhradních dílů HOLZMANN používáte náhradní díly, které jsou vzájemně zkoordinovány. 
Optimální přesnost lícování dílů zkracuje dobu montáže a prodlužuje životnost. 

OZNÁMENÍ 

 

Montáž jiných než originálních náhradních dílů způsobí ztrátu záruky! Proto platí: Při výměně 
komponent/dílů používejte jen výrobcem doporučené náhradní díly. 

Náhradní díly objednávejte přímo na naší domovské stránce – kategorie NÁHRADNÍ DÍLY. 
nebo kontaktuje náš zákaznický servis  

 přes naši domovskou stránku – kategorie SERVIS – POŽADAVEK NÁHRADNÍCH DÍLŮ, 

 e-mailem na service@holzmann-maschinen.at. 

Vždy uveďte typ stroje, číslo náhradního dílu a označení. Abychom předešli nedorozumění, doporučujeme 
přiložit k objednávce náhradních dílů kopii výkresu náhradních dílů, na které jsou potřebné náhradní díly 
jasně označeny, pokud neprovádíte poptávku pomocí internetového katalogu náhradních dílů. 
 
(IT) Con le parti di ricambio Holzmann utilizzate pezzi di ricambio che combaciano e sono adatti tra loro. 
L'esattezza di adattamento ottimale dei pezzi accorcia i tempi di montaggio e aumenta la durata di vita. 

NOTA 

 

Il montaggio di altre parti di ricambio diverse da quelle originali causa la perdita della garanzia! 
Pertanto vale la regola: Quando si sostituiscono componenti/pezzi usare solo parti di ricambio 
originali. 

Ordinare i pezzi di ricambio direttamente sulla nostra homepage - categoria RICAMBI. 
Altrimenti, contattare il nostro servizio di assistenza clienti  

 tramite la nostra homepage - categoria SERVICE - RICHIESTA PEZZI DI RICAMBIO, 

 scrivendo una mail all'indirizzo service@holzmann-maschinen.at. 

Indicare sempre il tipo di macchina, il numero di parte di ricambio e la denominazione. Per evitare 
incomprensioni, si raccomanda di allegare agli ordini di parti di ricambio una copia del disegno delle parti di 
ricambio, su cui sono contrassegnati i ricambi richiesti. 
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(NL) Met reserveonderdelen van Holzmann gebruikt u reserveonderdelen welke speciaal op elkaar zijn 
afgestemd. De optimale nauwkeurigheid van de onderdelen verkort de montagetijden en verhoogt de 
levensduur. 

LET OP 

 

Door de montage van andere dan de originele reserveonderdelen vervalt de garantie. Vandaar 
geldt: Gebruik voor het vervangen van componenten/onderdelen alleen reserveonderdelen die 
door de fabrikant worden aanbevolen. 

Bestel reserveonderdelen rechtstreeks op onze website – categorie RESERVEONDERDELEN. 
of contacteer onze klantendienst  

 via onze website – categorie SERVICE – RESERVEONDERDELEN BESTELLEN, 

 per mail aan service@holzmann-maschinen.at. 

Vermeld steeds machinetype, reserveonderdeelnummer alsook de benaming. Om misvattingen te 
voorkomen raden we aan bij de bestelling van reserveonderdelen een kopie van de tekening erbij te leggen 
waarop de benodigde reserveonderdelen duidelijk gemarkeerd zijn, als u niet via de online 
onderdelencatalogus bestelt. 
 
(SE) Med HOLZMANN-reservdelar använder du reservdelar som är anpassade till varandra. Delarnas optimala 
passnoggrannhet förkortar monteringstiderna och ökar livslängden. 

UPPLYSNING 

 

Inmonteringen av andra delar än originalreservdelar leder till att garantin slutar gälla. Därför 
gäller: Använd endast reservdelar som rekommenderas av tillverkaren vid byte av 
komponenter/delar. 

Beställ reservdelar direkt på vår hemsida – kategorin ERSATZTEILE/SPARE PARTS [reservdelar]. 
eller kontakta vår kundtjänst  

 via vår hemsida – kategorin SERVICE – BEGÄRAN OM RESERVDELAR, 

 via mejl till service@holzmann-maschinen.at. 

Ange alltid maskintyp, reservdelsnummer och beteckning. För att undvika missförstånd, rekommenderar vi 
att bifoga en reservdelsritning till reservdelsbeställningen där de reservdelar som efterfrågas är tydligt 
markerade, om du inte skickar in din begäran via online-reservdelskatalogen. 
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61.2 Explosionszeichnung / Exploded view / Vista de despiece / Vue éclatée / 
Výkres v rozloženém stavu / Disegno esploso / Explosietekening / 
Explositionsritning 
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61.3 Ersatzteilliste / Spare part list 
No. Description No. Description 

1 Pan Head Bolt M4-0.7x35 101 Locking handle 
2 Flat Washer M4 102 Nut 
3 Safety Switch Seat 103 Trunnion handle 
4 Ring 104 Trunnion gear 
5 Frame 105 Adjusting handle 
6 Set Screw M6-1.0x10 106 Locking handle 
7 Switch Cord 107 Tapping screw 
8 Flat Washer M5 108 Pointer 
9 Power Cord 109 Bolt 
10 Hex Nut M6-1.0 110 Spring Washer 
11 Pointer 112 Hex Head Cap Screw 
12 Step Screw 114 Thick Washer 
13 Upper Shaft 115 Ball Bearing 
14 Roll Pin 5x36 116 Hex Head Cap Screw 
15 Upper Wheel Shaft Hinge 117 Upper Bearing Bush 
16 Upper Wheel Shaft 118 Spring Washer 
17 Bushing 119 Hex Bolt 
18 Bearing 6204 120 Gear supporting rod 
19 Upper Wheel 121 Trunnion support assy 
20 Int Retaining Ring M47 123 Nut 
21 Flat Wahser M8 124 Bushing 
22 Hex Bolt M8-1.25x30 126 Table 
23 Saw Blade 127 Table Insert 
24 Board 128 Hex Socket Screw M6-1.0x50 
25 Hex Bolt M6-1.0x30 129 Hex Bolt M5-0.8x10 
26 Tire 130 Left Cover 
27 Lower Wheel 131 Hex Bolt M8-1.25x45 
28 Idle Pulley 132 Lower Blade Guide Support 
29 Hex Nut M27x2 133 Lower Blade Guide Seat 
30 Lock Washer 27 135 Right Cover 
31 Motor Cord 136 Hex Bolt M5-0.8x10 
32 Spring 137 Flat Washer M5 
33 Roll Pin 3x16 138 Protective Cover 
34 Block 140 Step Screw 
35 Bearing 51201 141 Flat Washer 
36 Switch 142 Sliding Plate 
37 Big Handwheel 143 Retaining Ring S15 
38 Adjusting Rod 144 Bearing 6201 
39 Phlp HD SCR w/Flange M5-0.8x10 145 Upper Blade Guide Support 
40 Star Washer M5 146 Guide Ring 
41 Plug-Safety Switch 148 Carriage Bolt M8-1.25x85 
42 Phlp HD SCR w/Flange M5x12 149 Hex Bolt M6-1.0x15 
43 Switch Plate 150 Adjust Bar 
44 Hex Bolt M8-1.25x16 151 Tube 
45 Flat Washer M8 152 Hex Bolt M6-1.0x25 
46 Upper Wheel Sliding Bracket 153 Upper Guide Support Block 
47 Hex Bolt M6-1.0x25 154 Phlp HD SCR M5-0.8x10 
48 Rivet 156 Rack 
49 Hex Bolt M6-1.0x20 157 Upper Guide Hose 
50 Clear Window 158 Big Crank Handle 
51 Bushing 159 Hex Bolt M6-1.0x20 
52 Safety Switch 160 Bushing 
54 Nut M4 161 Bushing 
55 Upper Wheel Cover 162 Cap Screw M8-1.25x20 
56 Hex Bolt M6-1.0x25 163 Spring Washer 8 
57 Flat Washer M6 164 Guide Bracket 
58 Brush 165 Worm Cylinder 
59 Hex Bolt M6-1.0x25 166 Fixed Plate 
60 Star Handle 167 Gear 
61 Nylon Nut M6-1.0 168 Fixed Bolt 
62 Strain Relief 169 Cover 
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63 Strain Relief Nut 170 Hex Bolt M8-1.25x16 
64 Small Handwheel 171 Phlp M4-0.7x8 
65 Thread Rod 176 Bushing 
66 Knob Bolt M10-1.5x20 201 Front Fence Rail 
67 Knob Bolt M10-1.5x53 202 Adjustable Base 
68 Threaded Handle M10-1.5 203 Fixed Shaft 
69 Cam 204 Shaft 
70 Pillow Block 205 Spring Piece 
71 Shaft End 206 Bracket 
72 Rod 207 Support Tube 
73 Safety Switch Cord 208 Internal Sheath 
74 Shaft 209 Handle 
75 Cap Screw M8-1.25x20 210 End Cap 
76 Shaft-V Belt Pulley 211 Convex Window 
77 V Belt Pulley 212 Cap Screw M6-1.0x55 
78 Circlip Ring 213 Lock Mechanism 
79 Set Screw M8-1.25x20 214 Rear Fence Rail 
80 Hex Nut M8-1.25 215 Hex Nut M8-1.25 
81 Lower Wheel Shaft 216 Bushing 
82 Motor 220 Fixing Screw 
83 Hex Bolt M6-1.0x25 221 Scale 
84 Lock Washer M8 222 Hex Nut M6-1.0 
85 Tongue 223 Wing Nut 
86 Cap Screw M8-1.25x20 224 Cap Screw M6-1.0x16 
87 Strain Relief Plate 225 Hex Bolt M6-1.0x20 
88 Phlp HD SCR w/Flange 226 Pan Head Screw M4-0.7x5 
89 Sliding Cover 227 Flat Washer M6 
90 Key 5x5x35 228 Flat washer M8 
91 Hex Bolt M8-1.0x20LH 229 Thumb Screw 
92 Motor Pulley 230 Nut M8 
93 V-Belt 231 Hex Bolt M8-1.25x55 
94 Hex Bolt M6-1.0x30 232 Washer 
95 Lower Wheel Cover 233 Screw 
96 Small Wheel Cover 234 Washer 
97 Hexagon Locking nut 235 End Cap 
98 Washer 236 End Cap 
99 Gear Shaft 237 End Cap screw 
100 Pin   

 ZUBEHÖR / ACCESSORIES / ACCESORIOS / ACCESSOIRES / 
PŘÍSLUŠENSTVÍ / ACCESSORI / TOEBEHOREN / TILLBEHÖR 

(DE) Optionales Zubehör finden Sie online auf der Produktseite, Kategorie EMPFOHLENES 
ZUBEHÖR ZUM PRODUKT. 
(EN) Optional accessories can be found online on the product page, category RECOMMENDED 
PRODUCT ACCESSORIES. 
(ES) Los accesorios opcionales se encuentran en la página del producto en internet, en la categoría 
ACCESORIOS RECOMENDADOS PARA EL PRODUCTO. 
(FR) Des accessoires en option sont disponibles en ligne sur la page produit, catégorie 
ACCESSOIRES RECOMMANDÉS POUR LE PRODUIT. 
(CZ) Volitelné příslušenství najdete na internetu na stránce výrobku, kategorie DOPORUČENÉ 
PŘÍSLUŠENSTVÍ K VÝROBKU. 
(IT) Gli accessori opzionali sono disponibili online sulla pagina del prodotto, nella categoria 
ACCESSORI CONSIGLIATI PER IL PRODOTTO. 
(NL) Optionele accessoires vindt u online op de productpagina, categorie AANBEVOLEN 
ACCESSOIRES VOOR HET PRODUCT. 
(SE) Tillvalstillbehör hittas online på produktsidan, kategori REKOMMENDERADE TILLBEHÖR TILL 
PRODUKTEN. 
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 GARANTIEERKLÄRUNG (DE) 

1.) Gewährleistung 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH gewährt für elektrische und mechanische Bauteile eine Gewährleistungsfrist von 2 Jahren 
für den nicht gewerblichen Einsatz; 

bei gewerblichem Einsatz besteht eine Gewährleistung von 1 Jahr, beginnend ab dem Erwerb des 
Endverbrauchers/Käufers. HOLZMANN MASCHINEN GmbH weist ausdrücklich darauf hin, dass nicht alle Artikel des 
Sortiments für den gewerblichen Einsatz bestimmt sind. Treten innerhalb der oben genannten Fristen/Mängel auf, welche 
nicht auf im Punkt „Bestimmungen“ angeführten Ausschlussdetails beruhen, so wird HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
nach eigenem Ermessen das Gerät reparieren oder ersetzen. 

2.) Meldung 

Der Händler meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am Gerät an HOLZMANN MASCHINEN GmbH. Bei berechtigtem 
Gewährleistungsanspruch wird das Gerät beim Händler von HOLZMANN MASCHINEN GmbH abgeholt oder vom Händler 
an HOLZMANN MASCHINEN GmbH gesandt. Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit HOLZMANN 
MASCHINEN GmbH werden nicht akzeptiert und können nicht angenommen werden. Jede Retoursendung muss mit 
einer von HOLZMANN MASCHINEN GmbH übermittelten RMA-Nummer versehen werden, da ansonsten eine 
Warenannahme und Reklamations- und Retourbearbeitung durch HOLZMANN MASCHINEN GmbH nicht möglich ist. 

3.) Bestimmungen 

a) Gewährleistungsansprüche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Gerät eine Kopie der Originalrechnung 
oder des Kassenbeleges vom Holzmann Handelspartner beigelegt ist. Es erlischt der Anspruch auf Gewährleistung, wenn 
das Gerät nicht komplett mit allen Zubehörteilen zur Abholung gemeldet wird. 

b) Die Gewährleistung schließt eine kostenlose Überprüfung, Wartung, Inspektion oder Servicearbeiten am Gerät aus. 
Defekte aufgrund einer unsachgemäßen Benutzung durch den Endanwender oder dessen Händler werden ebenfalls nicht 
als Gewährleistungsanspruch akzeptiert. 

c) Ausgeschlossen sind Defekte an Verschleißteilen wie z. B. Kohlebürsten, Fangsäcke, Messer, Walzen, Schneideplatten, 
Schneideeinrichtungen, Führungen, Kupplungen, Dichtungen, Laufräder, Sageblätter, Hydrauliköle, Ölfiltern, Gleitbacken, 
Schalter, Riemen, usw. 

d) Ausgeschlossen sind Schäden an den Geräten, welche durch unsachgemäße Verwendung, durch Fehlgebrauch des 
Gerätes (nicht seinem normalen Verwendungszweckes entsprechend) oder durch Nichtbeachtung der Betriebs- und 
Wartungsanleitungen, oder höhere Gewalt, durch unsachgemäße Reparaturen oder technische Änderungen durch nicht 
autorisierte Werkstätten oder den Geschäftspartnern selbst, durch die Verwendung von nicht originalen HOLZMANN 
Ersatz- oder Zubehörteilen, verursacht sind. 

e) Entstandene Kosten (Frachtkosten) und Aufwendungen (Prüfkosten) bei nichtberechtigten Gewährleistungsansprüchen 
werden nach Überprüfung unseres Fachpersonals dem Geschäftspartnern oder Händler in Rechnung gestellt. 

f) Geräte außerhalb der Gewährleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorauskasse oder Händlerrechnung gemäß des 
Kostenvoranschlages (inklusive Frachtkosten) der HOLZMANN MASCHINEN GmbH. 

g) Gewährleistungsansprüche werden nur für den Geschäftspartnern eines HOLZMANN Händlers, welcher das Gerät direkt 
bei der HOLZMANN MASCHINEN GmbH erworben hat, gewährt. Diese Ansprüche sind bei mehrfacher Veräußerung des 
Gerätes nicht übertragbar 

4.) Schadensersatzansprüche und sonstige Haftungen 

Die HOLZMANN MASCHINEN GmbH haftet in allen Fällen nur beschränkt auf den Warenwert des Gerätes. 
Schadensersatzansprüche aufgrund schlechter Leistung, Mängel, sowie Folgeschäden oder Verdienstausfälle wegen eines 
Defektes während der Gewährleistungsfrist werden nicht anerkannt. HOLZMANN MASCHINEN GmbH besteht auf das 
gesetzliche Nachbesserungsrecht eines Gerätes. 

SERVICE 

Nach Ablauf der Garantiezeit können Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten von entsprechend geeigneten Fachfirmen 
durchgeführt werden. Es steht Ihnen auch die HOLZMANN MASCHINEN GmbH weiterhin gerne mit Service und Reparatur 
zur Seite. Stellen Sie in diesem Fall eine unverbindliche Kostenanfrage  

 per Mail an service@holzmann-maschinen.at. 

 oder nutzen Sie das Online Reklamations- bzw. Ersatzteilbestellformular, zur Verfügung gestellt auf unserer 
Homepage – Kategorie SERVICE. 
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 GUARANTEE TERMS (EN) 

1.) Warranty 

For mechanical and electrical components Company HOLZMANN MASCHINEN GmbH grants a warranty period of 2 years 
for DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer 
(invoice date). 

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine at 
its own discretion. 

2.) Report 

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in 
written form the occurred defect to HOLZMANN MASCHINEN GmbH. If the warranty claim is legitimate, HOLZMANN 
MASCHINEN GmbH will pick up the defective machine from the dealer. Return shipments by dealers which have not been 
coordinated with HOLZMANN MASCHINEN GmbH will not be accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - 
we won‘t accept returned goods without an RMA number! 

3.) Regulations 

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the 
machine are missing. 

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to 
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either. 

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices, 
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc. 

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose 
which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not 
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories. 

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty 
claims will be charged to the final customer or dealer. 

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice 
according to the cost estimate (incl. freight costs) of HOLZMANN MASCHINEN GmbH. 

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized HOLZMANN MASCHINEN GmbH dealer who 
directly purchased the machine from HOLZMANN MASCHINEN GmbH. These claims are not transferable in case of multiple 
sales of the machine. 

4.) Claims for compensation and other liabilities 

The liability of company HOLZMANN MASCHINEN GmbH is limited to the value of goods in all cases. 

Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the 
warranty period will not be accepted. 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH insists on its right to subsequent improvement of the machine. 

 

SERVICE 

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still at 
your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part/repair service cost inquiry by  

 Mail to service@holzmann-maschinen.at. 

 Or use the online complaint order formula provided on our homepage – category service. 
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 DECLARACIÓN DE GARANTÍA (ES) 

1.) Garantía 
Para los componentes eléctricos y mecánicos, HOLZMANN MASCHINEN GmbH concede una garantía de 2 años para el uso 
no comercial. 

Para el uso comercial, hay un período de garantía de 1 año a partir de la fecha de compra del usuario final/comprador. 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH señala expresamente que no todos los artículos de la gama están destinados al uso 
comercial. Si durante este período se producen defectos que no estén excluidos en los detalles enumerados en el punto 
"Disposiciones", HOLZMANN MASCHINEN GmbH reparará o sustituirá el aparato a su discreción. 

2.) Notificación 
El distribuidor notificará por escrito a HOLZMANN MASCHINEN GmbH el defecto que se ha producido en el aparato. En 
caso de que la reclamación de garantía sea legítima, HOLZMANN MASCHINEN GmbH recogerá el aparato en el distribuidor 
o éste lo enviará a HOLZMANN MASCHINEN GmbH. No se aceptarán las devoluciones que no hayan sido coordinadas 
previamente con HOLZMANN MASCHINEN GmbH. Todas las devoluciones deberán llevar un número RMA proporcionado 
por HOLZMANN MASCHINEN GmbH. De lo contrario, HOLZMANN MASCHINEN GmbH no podrá aceptar la mercancía ni 
procesar la reclamación ni la devolución. 

3.) Disposiciones 

a) Sólo se aceptarán reclamaciones de garantía si se adjunta al aparato una copia de la factura original o del recibo de 
compra del socio comercial de Holzmann. La reclamación de garantía expirará si el aparato no se envía completo con todos 
los accesorios. 

b) La garantía no incluye trabajos de comprobación, mantenimiento, inspección o de servicio gratuitos en el aparato. Los 
defectos ocasionados por un uso incorrecto por parte del usuario final o su distribuidor tampoco estarán cubiertos por la 
garantía. 
c) Quedan excluidos los defectos en las piezas de desgaste, como p. ej., escobillas de carbón, bolsas colectoras, cuchillas, 
rodillos, placas de corte, dispositivos de corte, guías, acoplamientos, juntas, impulsores, hojas de sierra, aceites hidráulicos, 
filtros de aceite, mordazas deslizantes, interruptores, correas, etc. 

d) Quedan excluidos los daños en los aparatos ocasionados por un uso inadecuado, un uso indebido del aparato (no 
conforme a su finalidad de uso normal) o por un incumplimiento de las instrucciones de uso y de mantenimiento, o por 
fuerza mayor, por reparaciones inadecuadas o modificaciones técnicas llevadas a cabo por talleres no autorizados o por los 
propios socios comerciales, por el uso de piezas de recambio o accesorios no originales de HOLZMANN. 

e) Los gastos (gastos de transporte) y costes incurridos (gastos de inspección) en caso de reclamaciones de garantía no 
justificadas se facturarán al socio comercial o distribuidor después de que nuestro personal especializado haya realizado las 
comprobaciones. 

f) Aparatos fuera del período de garantía: Las reparaciones sólo se llevarán a cabo tras el pago por adelantado o la factura 
del distribuidor con arreglo a la estimación de costes (incluidos los gastos de transporte) de la empresa HOLZMANN 
MASCHINEN GmbH. 

g) Las reclamaciones de garantía sólo se concederán a los socios comerciales de un distribuidor de HOLZMANN que haya 
comprado el aparato directamente a la empresa HOLZMANN MASCHINEN GmbH. Estas reclamaciones no se podrán 
transferir en caso de que el aparato se venda varias veces 

4.) Reclamaciones por daños y perjuicios y otras responsabilidades 
En todos los casos, la responsabilidad de la empresa HOLZMANN MASCHINEN GmbH se limita al valor del aparato. No se 
aceptarán reclamaciones por daños y perjuicios debido al mal funcionamiento, defectos, daños indirectos o pérdidas de 
ingresos ocasionados por un defecto durante el período de garantía. La empresa HOLZMANN MASCHINEN GmbH insiste 
en su derecho legal a una mejora posterior del aparato. 

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 
Una vez expirado el período de garantía, los trabajos de reacondicionamiento y de reparación sólo podrán ser llevados a 
cabo por empresas especializadas debidamente cualificadas. HOLZMANN MASCHINEN GmbH estará encantado de seguir 
apoyándole con su servicio de atención al cliente y de reparaciones. En este caso, envíe una solicitud no vinculante de 
presupuesto  

 por correo electrónico a service@holzmann-maschinen.at. 

 o utilice el formulario de reclamación o de pedido de piezas de recambio online que encontrará en nuestra 
página web – categoría SERVICIO. 
 

 

 

 


